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Installation, commissioning and maintenance only by a quali�ed electrician. 
Supply wiring entering this metal luminaire enclosure, shall be insulated from all metal parts by double and reinforced insulation for 230V. 
The metal luminaire enclosure may not be earthed.
When using a driver with looping in, also the protective earth shall be insulated from the metal parts by double or reinforced insulation.

Installatie, inbedrijfstelling en onderhoud alleen door een gekwali�ceerde elektricien.
 Voedingsbedrading die deze metalen armatuurbehuizing binnenkomt, moet worden geïsoleerd van alle metalen delen door dubbele en versterkte isolatie voor 230V. 
De metalen armatuurbehuizing mag niet geaard zijn.
Bij gebruik van een driver met doorlusfunctie moet ook de aardleiding worden geïsoleerd van de metalen delen door dubbele of versterkte isolatie.

Installation, mise en service et maintenance uniquement par un électricien quali�é. 
Le câblage d'alimentation entrant dans cette enveloppe métallique du luminaire doit être isolé de toutes les parties métalliques par une isolation double et renforcée pour 230V. 
Le boîtier métallique du luminaire ne doit pas être mis à la terre.
Lors de l'utilisation d'un pilote avec bouclage, la terre de protection doit également être isolée des parties métalliques par une isolation double ou renforcée.

Installation, Inbetriebnahme und Wartung nur durch eine Elektrofachkraft. 
Die Versorgungskabel, die in dieses Metallgehäuse der Leuchte eintreten, müssen von allen Metallteilen durch eine doppelte und verstärkte Isolierung für 230 V isoliert sein. 
Das metallische Leuchtengehäuse darf nicht geerdet werden.
Bei Verwendung eines Treibers mit Einschleifung muss auch die Schutzerde von den Metallteilen durch doppelte oder verstärkte Isolierung isoliert werden.

Instalación, puesta en marcha y mantenimiento solo por un electricista cali�cado. 
El cableado de alimentación que ingrese a este recinto metálico de luminaria, deberá estar aislado de todas las partes metálicas mediante aislamiento doble y reforzado para 230V. 
La carcasa metálica de la luminaria no puede estar conectada a tierra.
Cuando se utilice un controlador con bucle, también la protección a tierra debe estar aislada de las partes metálicas mediante aislamiento doble o reforzado.
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Zie de aanduiding op de connectoren
Vérifier l’indication sur les connecteurs

Siehe die Hinweise auf den Anschlüssen
Check the indication on the connectors

Verifique la indicación en los conectores

Niet hotpluggen
Do not hotplug

Kein Hotplug
Ne pas brancher à chaud

No conecte en caliente
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De gegevens in deze publicatie 
zijn zonder verbintenis en 
kunnen wijzigen ingevolge 
technische evolutie. 

Les données dans cette 
publication sont sans 
engagement et peuvent subir
des modifications en fonction
de l’évolution technique.

Die in dieser Publikation 
verwendeten Daten sind
unverbindlich und können sich
infolge technischer Entwicklung
verändern. 

Information is provided without 
obligation, and may be modified
as a result of technical 
developments.

Esta información no es caracter
contractual y puede modificarse
como resultado del desarrollo
técnico. 
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